
Exo
Chapter 23

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

א1 ֹ֥ ל
Não
H3808

א תִשָּׂ֖
levantarás
H5375

מַע שֵׁ֣
relato

וְא שָׁ֑
vão
H7723

אַל־
não–
H0408

שֶׁת תָּ֤
coloques
H7896

יָֽדְךָ֙
tua–mão
H3027

עִם־
com–

ע רָשָׁ֔
ímpio
H7563

לִהְיֹ֖ת
para–ser
H1961

עֵ֥ד
testemunha–de
H5707

ס׃ חָמָֽ
violência
H2555

ס
§

Nao admittirás falso rumor, e não porás a tua mão com o impio, para seres testemunha falsa.

א־2 ֹֽ ל
Não–
H3808

תִהְיֶה֥
serás
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
após–

ים רַבִּ֖
muitos

ת לְרָעֹ֑
para–males

וְלאֹ־
e–não–
H3808

תַעֲנֶה֣
responderás

עַל־
sobre–

ב רִ֗
disputa
H7379

ת לִנְטֹ֛
para–inclinar
H5186

י אַחֲרֵ֥
após

ים רַבִּ֖
muitos

ת׃ לְהַטֹּֽ
para–perverter
H5186

Não seguirás a multidão para fazeres o mal: nem n'uma demanda fallarás, tomando parte com o maior numero 
para torcer o direito.

ל3 וְדָ֕
E–pobre
H1800

א ֹ֥ ל
não
H3808

ר תֶהְדַּ֖
favorece–rás
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
em–sua–disputa
H7379

ס
§

Nem ao pobre favorecerás na sua demanda.

י4 כִּ֣
Quando

ע תִפְגַּ֞
encontrares
H6293

שׁ֧וֹר
boi–de
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
teu–inimigo
H0341

א֥וֹ
ou

חֲמֹר֖וֹ
seu–jumento
H2543

תֹּעֶה֑
extraviado
H8582

ב הָשֵׁ֥
retornar
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
retornarás–o
H7725

לֽוֹ׃
a–ele

ס
§

Se encontrares o boi do teu inimigo, ou o seu jumento, desgarrado, sem falta lh'o reconduzirás.

י־5 כִּֽ
Quando–

ה תִרְאֶ֞
vires
H7200

חֲמ֣וֹר
jumento–de
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
o–que–te–odeia
H8130

רֹבֵץ֙
deitado
H7257

חַת תַּ֣
sob
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
sua–carga

וְחָדַלְתָּ֖
e–cessarás
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
de–abandonar

ל֑וֹ
para–ele

עָזֹ֥ב
abandonar

תַּעֲזֹ֖ב
abandonarás

עִמּֽוֹ׃
com–ele

ס
§

Se vires o jumento d'aquelle que te aborrece deitado debaixo da sua carga, deixarás pois de ajudal-o? 
certamente o ajudarás juntamente com elle.

א6 ֹ֥ ל
Não
H3808

ה תַטֶּ֛
perverterás
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
juízo–de
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
teu–pobre
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
em–sua–disputa
H7379

Não perverterás o direito do teu pobre na sua demanda.
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מִדְּבַר־7
De–palavra–de–
H1697

קֶר שֶׁ֖
falsidade
H8267

תִּרְחָק֑
afastar–te–ás
H7368

י וְנָקִ֤
e–inocente

וְצַדִּיק֙
e–justo
H6662

ל־ אַֽ
não–
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
matarás
H2026

י כִּ֥
porque

לאֹ־
não–
H3808

יק אַצְדִּ֖
justificarei
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
ímpio
H7563

De palavras de falsidade te affastarás, e não matarás o innocente e o justo; porque não justificarei o impio.

חַד8 וְשֹׁ֖
E–suborno
H7810

א ֹ֣ ל
não
H3808

ח תִקָּ֑
tomarás
H3947

י כִּ֤
porque

הַשֹּׁחַ֙ד֙
o–suborno
H7810

יְעַוֵּ֣ר
cega
H5786

ים פִּקְחִ֔
os–que–vêem
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
e–perverte
H5557

י דִּבְרֵ֥
palavras–de
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
justos
H6662

Tambem presente não tomarás: porque o presente cega os que teem vista, e perverte as palavras dos justos.

וְגֵר9֖
E–estrangeiro
H1616

א ֹ֣ ל
não
H3808

תִלְחָץ֑
oprimirás
H3905

ם וְאַתֶּ֗
e–vós

יְדַעְתֶּם֙
conheceis
H3045

אֶת־
(a)–
H0853

נֶפֶ֣שׁ
alma–de
H5315

הַגֵּ֔ר
o–estrangeiro
H1616

י־ כִּֽ
porque–

ים גֵרִ֥
estrangeiros
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
fostes
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Tambem não opprimirás o estrangeiro; pois vós conheceis o coração do estrangeiro, pois fostes estrangeiros na 
terra do Egypto.

ש10ׁ וְשֵׁ֥
E–seis
H8337

שָׁנִ֖ים
anos
H8141

תִּזְרַ֣ע
semearás
H2232

אֶת־
(a)–
H0853

אַרְצֶךָ֑
tua–terra
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
e–colherás
H0622

אֶת־
(a)–
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
sua–produção
H8393

Tambem seis annos semearás tua terra, e recolherás os seus fructos;

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
E–o–sétimo
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
soltarás–a
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
e–deixarás–a
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
e–comerão
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
pobres–de
H0034

ךָ עַמֶּ֔
teu–povo

ם וְיִתְרָ֕
e–sua–sobra

תֹּאכַ֖ל
comerá
H0398

חַיַּ֣ת
animal–de

הַשָּׂדֶ֑ה
o–campo

ן־ כֵּֽ
assim–

ה תַּעֲשֶׂ֥
farás

לְכַרְמְךָ֖
para–tua–vinha
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
para–tua–oliveira
H2132

Mas ao setimo a soltarás e deixarás descançar, para que possam comer os pobres do teu povo, e do sobejo 
comam os animaes do campo. Assim farás com a tua vinha e com o teu olival.

שֶׁת12 שֵׁ֤
Seis
H8337

יָמִים֙
dias
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
farás

יךָ מַעֲשֶׂ֔
tuas–obras
H4639

וּבַיּ֥וֹם
e–no–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
o–sétimo
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
cessarás

לְמַעַ֣ן
para–que
H4616

יָנ֗וּחַ
descanse
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
teu–boi
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
e–teu–jumento
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
e–se–restaure
H5314

בֶּן־
filho–de–

אֲמָתְךָ֖
tua–serva
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
e–o–estrangeiro
H1616

Seis dias farás os teus negocios, mas ao setimo dia descançarás: para que descance o teu boi, e o teu jumento; e 
para que tome alento o filho da tua escrava, e o estrangeiro.

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/5786.htm
https://biblehub.com/hebrew/6493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5557.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5314.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm


ל13 וּבְכֹ֛
E–em–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

רְתִּי אָמַ֥
disse
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
a–vós
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
guardareis
H8104

ם וְשֵׁ֨
e–nome–de
H8034

ים אֱלֹהִ֤
'elohim
H0430

אֲחֵרִים֙
outros
H0312

א ֹ֣ ל
não
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
mencionareis
H2142

א ֹ֥ ל
não
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
será–ouvido
H8085

עַל־
sobre–

יךָ׃ פִּֽ
tua–boca
H6310

E em tudo o que vos tenho dito, guardae-vos: e do nome de outros deuses nem vos lembreis, nem se ouça da 
vossa bocca.

שָׁלֹ֣ש14ׁ
Três
H7969

ים רְגָלִ֔
vezes
H7272

ג תָּחֹ֥
celebrarás–festa
H2287

י לִ֖
para–mim

בַּשָּׁנָֽה׃
no–ano
H8141

Tres vezes no anno me celebrareis festa.

אֶת־15
(A)–
H0853

חַג֣
festa–de
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
os–pães–ázimos
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
guardarás
H8104

שִׁבְעַת֣
sete
H7651

יָמִים֩
dias
H3117

ל תֹּאכַ֨
comerás
H0398

מַצּ֜וֹת
pães–ázimos
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
como

ךָ צִוִּיתִ֗
te–ordenei
H6680

לְמוֹעֵד֙
ao–tempo–de
H4150

דֶשׁ חֹ֣
mês–de
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
o–'Aviv
H0024

כִּי־
porque–

ב֖וֹ
nele

יָצָא֣תָ
saíste
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
de–Mitsrayim
H4714

וְלאֹ־
e–não–
H3808

יֵרָא֥וּ
serão–vistos
H7200

פָנַי֖
minha–face
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
vazio
H7387

A festa dos pães asmos guardarás: sete dias comerás pães asmos, como te tenho ordenado, ao tempo apontado 
no mez de Abib; porque n'elle saiste do Egypto: e ninguem appareça vasio perante mim.

וְחַ֤ג16
E–festa–de
H2282

הַקָּצִיר֙
a–ceifa

בִּכּוּרֵ֣י
primícias–de
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
tuas–obras
H4639

ר אֲשֶׁ֥
que

ע תִּזְרַ֖
semeares
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
no–campo

וְחַ֤ג
e–festa–de
H2282

אָסִף֙ הָֽ
a–colheita
H0614

בְּצֵא֣ת
na–saída–de
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
o–ano
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
ao–colheres
H0622

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
tuas–obras
H4639

מִן־
de–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
o–campo

E a festa da sega dos primeiros fructos do teu trabalho, que houveres semeado no campo, e a festa da colheita á 
saida do anno, quando tiveres colhido do campo o teu trabalho.

שָׁלֹ֥ש17ׁ
Três
H7969

ים פְּעָמִ֖
vezes
H6471

בַּשָּׁנָה֑
no–ano
H8141

יֵרָאֶה֙
será–visto
H7200

כָּל־
todo–
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
teu–macho
H2138

אֶל־
diante–de–
H0413

פְּנֵי֖
face–de
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
o–Senhor
H0113

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Tres vezes no anno todos os teus machos apparecerão diante do Senhor.

א־18 ֹֽ ל
Não–
H3808

ח תִזְבַּ֥
sacrificarás
H2076

עַל־
sobre–

ץ חָמֵ֖
levedado

דַּם־
sangue–de–
H1818

י זִבְחִ֑
meu–sacrifício
H2077

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

ין יָלִ֥
pernoitará

לֶב־ חֵֽ
gordura–de–
H2459

חַגִּ֖י
minha–festa
H2282

עַד־
até–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
manhã
H1242

Não offerecerás o sangue do meu sacrificio com pão levedado: nem ficará a gordura da minha festa de noite até 
á manhã
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ית19 רֵאשִׁ֗
Melhores–de
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
primícias–de
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
teu–solo
H0127

יא תָּבִ֕
trarás
H0935

ית בֵּ֖
casa–de

יְהוָה֣
YHWH
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
teu–'Elohim
H0430

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
cozerás
H1310

י גְּדִ֖
cabrito
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
no–leite–de
H2461

אִמּֽוֹ׃
sua–mãe
H0517

ס
§

As primicias dos primeiros fructos da tua terra trarás á casa do Senhor teu Deus: não cozerás o cabrito no leite 
de sua mãe

הִנֵּ֨ה20
Eis
H2009

י אָנֹכִ֜
eu
H0595

שֹׁלֵחַ֤
envio
H7971

מַלְאָךְ֙
anjo
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
diante–de–ti
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
para–guardar–te
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
no–caminho
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
e–para–trazer–te
H0935

אֶל־
a–
H0413

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֥
que

תִי׃ הֲכִנֹֽ
preparei

Eis-que eu envio um anjo diante de ti, para que te guarde n'este caminho, e te leve ao logar que te tenho 
apparelhado.

מֶר21 הִשָּׁ֧
Guarda–te
H8104

מִפָּנָי֛ו
de–sua–face
H6440

ע וּשְׁמַ֥
e–ouve
H8085

בְּקֹל֖וֹ
em–sua–voz

אַל־
não–
H0408

ר תַּמֵּ֣
te–rebeles
H4843

בּ֑וֹ
contra–ele

י כִּ֣
porque

א ֹ֤ ל
não
H3808

יִשָּׂא֙
levantará
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
para–vossa–transgressão
H6588

י כִּ֥
porque

י שְׁמִ֖
meu–nome
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
no–seu–interior
H7130

Guarda-te diante d'elle, e ouve a sua voz, e não o provoques á ira: porque não perdoará a vossa rebellião; porque 
o meu nome está n'elle.

י22 כִּ֣
Porque

אִם־
se–

עַ שָׁמֹ֤
ouvir
H8085

תִּשְׁמַע֙
ouvires
H8085

בְּקֹל֔וֹ
em–sua–voz

יתָ וְעָשִׂ֕
e–fizeres

ל כֹּ֖
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

ר אֲדַבֵּ֑
falar
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
e–serei–inimigo
H0340

אֶת־
(a)–
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
teus–inimigos
H0341

י וְצַרְתִּ֖
e–afligirei

אֶת־
(a)–
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
os–que–te–afligem

Mas se diligentemente ouvires a sua voz, e fizeres tudo o que eu disser, então serei inimigo dos teus inimigos, e 
adversario dos teus adversarios.

י־23 כִּֽ
Quando–

יֵלֵךְ֣
ir
H3212

֮ מַלְאָכִי
meu–anjo
H4397

לְפָנֶיךָ֒
diante–de–ti
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
e–trouxer–te
H0935

אֶל־
a–
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
o–'Emori
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
e–o–Hiti
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
e–o–Perizi
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
e–o–Kena'ani

י הַחִוִּ֖
o–Hivi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
e–o–Yevusi
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
e–exterminá–lo–ei
H3582

Porque o meu anjo irá diante de ti, e te levará aos amorrheos, e aos hetheos, e aos phereseos, e aos cananeos, 
heveos e jebuseos: e eu os destruirei.

א־24 ֹֽ ל
Não–
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
te–prostrarás
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
a–seus–deuses
H0430

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
os–servirás
H5647

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
farás

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
como–suas–obras
H4639

י כִּ֤
porque

הָרֵס֙
destruir
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
os–destruirás
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
e–quebrar
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
quebrarás
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
suas–colunas
H4676
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Não te inclinarás diante dos seus deuses, nem os servirás, nem farás conforme ás suas obras: antes os destruirás 
totalmente, e quebrarás de todo as suas estatuas.

ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
E–servireis
H5647

אֵת֚
(a)
H0853

יְהוָה֣
YHWH
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
vosso–'Elohim
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
e–abençoará
H1288

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

לַחְמְךָ֖
teu–pão
H3899

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

מֵימֶי֑ךָ
tuas–águas
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
e–afastarei
H5493

מַחֲלָ֖ה
doença

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
de–teu–meio
H7130

E servireis ao Senhor vosso Deus, e elle abençoará o vosso pão e a vossa agua: e eu tirarei do meio de ti as 
enfermidades.

א26 ֹ֥ ל
Não
H3808

תִהְיֶה֛
haverá
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
abortante

ה וַעֲקָרָ֖
e–estéril
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
em–tua–terra
H0776

אֶת־
(a)–
H0853

ר מִסְפַּ֥
número–de
H4557

יךָ יָמֶ֖
teus–dias
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
completarei
H4390

Não haverá alguma que mova, nem esteril na tua terra: o numero dos teus dias cumprirei.

אֶת־27
(A)–
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
meu–terror
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
enviarei
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
diante–de–ti
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
e–confundirei
H2000

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todo–
H3605

ם הָעָ֔
o–povo

ר אֲשֶׁ֥
que

א ֹ֖ תָּב
entrarás
H0935

בָּהֶם֑
entre–eles

י וְנָתַתִּ֧
e–darei
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todos–
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
teus–inimigos
H0341

אֵלֶ֖יךָ
a–ti
H0413

רֶף׃ עֹֽ
nuca
H6203

Enviarei o meu terror diante de ti, destruindo a todo o povo aonde entrares, e farei que todos os teus inimigos te 
virem as costas.

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
E–enviarei
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
o–vespa
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
diante–de–ti
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
e–expulsará
H1644

אֶת־
(a)–
H0853

י הַחִוִּ֧
o–Hivi
H2340

אֶת־
(a)–
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
o–Kena'ani

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

י הַחִתִּ֖
o–Hiti
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
de–diante–de–ti
H6440

Tambem enviarei vespões diante de ti, que lancem fóra os heveos, os cananeos, e os hetheos diante de ti.

א29 ֹ֧ ל
Não
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
expulsá–lo–ei
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
de–diante–de–ti
H6440

בְּשָׁנָה֣
em–ano
H8141

אֶחָת֑
um
H0259

פֶּן־
para–que–não–
H6435

תִּהְיֶה֤
fique
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
a–terra
H0776

ה שְׁמָמָ֔
desolada

ה וְרַבָּ֥
e–se–multiplique

עָלֶ֖יךָ
sobre–ti

חַיַּ֥ת
animal–de

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
o–campo

N'um só anno os não lançarei fóra diante de ti, para que a terra se não torne em deserto, e as feras do campo se 
não multipliquem contra ti.

מְעַ֥ט30
Pouco
H4592

מְעַט֛
pouco
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
expulsá–lo–ei
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
de–diante–de–ti
H6440

עַד֚
até
H5704

ר אֲשֶׁ֣
que

ה תִּפְרֶ֔
frutificares
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
e–herdares
H5157

אֶת־
(a)–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Pouco a pouco os lançarei diante de ti, até que sejas multiplicado, e possuas a terra por herança.
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י31 וְשַׁתִּ֣
E–colocarei
H7896

אֶת־
(a)–
H0853

גְּבֻלְךָ֗
tua–fronteira
H1366

מִיַּם־
de–mar–de–
H3220

סוּף֙
Suf
H5488

וְעַד־
e–até–
H5704

יָם֣
mar–de
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Pelishtim
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
e–de–deserto

עַד־
até–
H5704

הַנָּהָר֑
o–rio
H5104

י  ׀כִּ֣
porque

ן אֶתֵּ֣
darei
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
em–vossa–mão
H3027

אֵת֚
(a)
H0853

יֹשְׁבֵי֣
habitantes–de
H3427

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
e–expulsarás–os
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
de–diante–de–ti
H6440

E porei os teus termos desde o Mar Vermelho até ao mar dos philisteos, e desde o deserto até ao rio: porque 
darei nas tuas mãos os moradores da terra, para que os lances fóra diante de ti.

א־32 ֹֽ ל
Não–
H3808

ת תִכְרֹ֥
cortarás
H3772

לָהֶ֛ם
para–eles

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
e–para–seus–deuses
H0430

ית׃ בְּרִֽ
aliança
H1285

Não farás concerto algum com elles, ou com os seus deuses.

א33 ֹ֤ ל
Não
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
habitarão
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
em–tua–terra
H0776

פֶּן־
para–que–não–
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
fizerem–pecar
H2398

אֹתְךָ֖
(a)–ti
H0853

לִ֑י
para–mim

י כִּ֤
porque

תַעֲבֹד֙
servirás
H5647

אֶת־
(a)–
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
seus–deuses
H0430

י־ כִּֽ
porque–

יִהְיֶה֥
será
H1961

לְךָ֖
para–ti

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
para–armadilha
H4170

פ
¶

Na tua terra não habitarão, para que não te façam peccar contra mim: se servires aos seus deuses, certamente 
te será um laço
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